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AHoTania. IIponoHOBaHe [IOCHIKEHHA CIOPOEKTOBaHE Ha
BUCBITJIEHHS XYJ0XXKHbOT0 NEepeKaaay Kpi3b NpPU3MY KYJbTYPOJIOTIYHUX
MiX0/iB, a TaKOX PIi3HUX MeTOAUK (i10cOPCHKOT0 CIpPSAMYyBaHHS.
HarosiomieHO Ha BaXJIMBOCTI OCMHUCJIEHHA MPUPOAU XY O0XKHBOI
TBOPYOCTI Yy KOMIJIEKCI YHWHHHUKIB, IIOB'I3aHUX i3 KYJbTYpPHO-
iCTOpUYHUMHU KOHTEKCTaMHU JliTepaTypHu-pelumnieHTa. Po3yMiHHA
NepeKay siK 3aco0y KyJbTYpPHOI B3aEMO/1ii, meBHOro cum6io3y ,,CBoro”
U ,,YyKoro” 3BOJAUTHCA HE JIMIIE J10 3all03UYEHHS CIOKETIB | MOTHUBIB, a U
CIoCco0y KUTTHA Ta 06pa3y MUCJIEHHS, 1[0 CBIYUTH NIPO UOTO OpraHiyHy
,BIIUCAHICTH” B ,,eCTETUYHUU YHIBEPCYM” iHIIOI KYJbTYpH.

Kiro4doBi cioBa: Xy[oXKHIM Iepeksal, KyJbTypHa IaM'fTh,
KyJIbTYpa-pelHUIIiEHT, KyJbTYpPHUU clueHapi#, BepbasibHE
IIEpPEOCMUCIIEHHS, KYJIbTYpPHI 6ap’€pH, JIIHTBOKYJIbTYPHUH J1OCBi/.

CydacHi  QUIOTOTIYHI  CTyAli  NEPEeKOHJIHUBO  3aCBIAUYIOTH
BUIKPUTICTh METOJIOJIOTTYHUX IIPHUHIMINB 1 IMJIXOJIB JO PO3YMIHHA,
CIIPUMHATTA Ta IHTEpIpeTarlii 1HIIOMOBHHUX XYyJOXKHIX TBOPIB.
OXOIUTIOI0YM  TIUPOKE KOJIO TMpodiieM — B 3aralbHUX Teopid
MOPIBHAJIBHOTO JIOCIDKSHHS HAaIllOHAIBHHUX JIITepaTyp, TeUid 1 CTHUIIIB Y
posmairTi ixX ¢opM, QyHKIUNA 1 J1H 0 OKPEeMHUX acIeKTiB aHaII3y
XYJIOKHBOTO TEKCTY, MepekiIa]l BUXOJIUTh 3a MEK1 CYTO JTIHTBICTHYHHX
penpesenTamiii. TpancdopMmarllis JOCTITHAIIBKOTO KAHOHY CKOpPUTOBaHa
HEOOX1JTHICTIO 3aTy9eHHS BIIOB1THOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO
IHCTpYMEHTapir0o # METOJ0JIOT1M, CIPOSKTOBAaHMX Ha BHCBITJICHHSI
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IHIIOMOBHO1 TEKCTOBOI peajJhbHOCTI uepe3 aHall3 IepeKsIaJalbKoro
CTUIIO MOBIIEHHSI, OCMMCJICHHS NIPUPOJH XYJOXKHBOI TBOPUYOCTI Y
KOMIUIEKC1 BIIACHUX XapaKTepOJIOTIYHUX UWHHHUKIB, TOB’SA3aHUX 3
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUMHU KOHTEKCTaMU JliTepaTypH-peruiieHTa. lle
BIIKPUBAE MOKJIMBOCTI JIJISl JOCHI/DKEHHS XYJ0KHBOTO TepeKiaay He
JWIIe  HAa  pPIBHI  €KBIBAJEHTHOCTI,  MDKMOBHOI  acHUMeTpii,
TpaHcopMalliiHUX oOmepalii 1 MOparMaTHYHUX I1HBapiaHTIB, a B
KOHTEKCT1 TBOPYOi, IMMPOYKTUBHOI MiCIi B JIITepaTypi-PEIUIIIEHTI.

Sk GaraToIiaHOBa KOHIIEHTpOBaHa popMa CIOBECHOTO MHUCTEIITBA,
nepeKiaj JITepaTypHO-XyJAOKHBOTO TBOpPY IiepeOyBae B IUIONIMHI
BUBYEHHS MOTO /11aJIOTTYHUX YUHHHKIB, 10 YBUPA3ZHIOETHCI CYKYITHICTIO
KOHBEHIIIMHUX 00pa3iB aBTOpa 1 Mepekiiajgada sK cy0’€KTIB €CTeTHIHOI
KOMYHIKamii. Bigrak He BTpadae akKTyaJIbHOCTI TWTAHHA IIIOJI0
PO3YMIHHSA CYTI iX B3a€EMOBILIMBY CIIOYATKY Yy MPOIeci BiJ 3alyMy TBOPY
JI0 MOro HaIllMCaHHA, Jali y (opMaTi iICHYBaHHS TEKCTY 1, 3pElITO0, Ha
NUISIXY BiJ HOTO IEpHIOro IPOYUTAHHS IMepeKiIajiadeM JI0 IMOJAIbIIol
iHTepnperaiii. Came ToMy ,,pO3MOBIIHA MaHepa’ Iepekiiajadya HaOyBae
3HAYEeHHS Y IEPEOCMHUCIICHHI HOTO MOIEPETHHOTO JIOCBILY, BUCTYIIAIOUH,
3 0JIHOTO OOKy, ocepeakoMm 30epexeHHs 3a(iKCOBaHMX Yy IMEpPIIOTBOPI
IHTEHIIIH, 3 1HIIOTO — IHCTPYMEHTOM €CTETHIHOI0 ITOCEePETHHUIITRA.

Ot1xe, cnpoOH JOCIIDKCHHS I1HIIOMOBHHX XYHOXKHIX TEKCTIB
BUJIAIOTHCS HA/I3BUYAWHO BaXXJIMBUMHU Y I[IO€/IHAHHI 3 YHWHHUKAMU
KyJbTYpOJIOTIYHOTO, IICHXOJIOTIYHOTO ¥  (PUI0COPCHKOTO TMOPSAKY.
30kpema, BHUCBITICHHS TpaJUIIAHUX TMPUHIUINB CHOPUHHATTI Ta
inrepnperanii  xygoxusoro TtBopy  (I.-I.Tamamep, E.I'yccepis,
B. JlueTeis, B. Izep, P. Inrapnen, M. Haymamn, I1. Pikep @. IlIneitepmaxep
Ta 1H.) KOpPEII€E€ 3 CYYaCHHUMHU JOCHIDKCHHSAMU B  IapHHI
TYMaHITAPDUCTUKU, 110 PO3KPUBAIOTh  E€BPUCTUYHUM  MOTEHIIIAI
KOMITApaTUBHOTO aHa3y JITEPaTypHUX SIBHUII, OKPECIIOIOTH MpodIeMu
iX TEeHeTHUYHOi CIIOpPIIHEHOCTI Ta eTald IIPOHUKHEHHS B JYXOBHY
KyJIbTYpYy PEIUIIE€HTa, IKUM € NepeKiIajad sIK HalaKTUBHINIUNA YIaCHUK
JITepaTypHOTO Mporecy. 3°sCyBaHHSA IIMTaHHS CHHTE3y ,,CBOro” M
,,Iy’)KOT0” BHUCTYIIA€ JIOTITYHUM IPOJIOBKEHHSIM TMOPIBHSIIBHUX CTY/IIH,
OpPraHIvHO BIUIETEHHUX y MUPOKOPOPMATHUM KOPIYC MepeKIaq03HaABUUX
JOCHIKEHb, 3aCHOBAaHMX Ha JUCKypcuBHO-opieHTOBaHUX (M. Belikep,
M. I'apGorcbkuit, b. Meiicon, M. Xamiae#, J[x. Xayc, . Xatum),
neckpuntusuux (JI. Benyrti, I'. Herep, K. Hopn, O. Terepina, I'. Typi,
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A. Yectepman, O. llIBetiniep), iHpopmamiiaux (B.I'ak, P. Minbsp-
benopyues, XK. Mynen, f. Peuxep,), kyasryponoriunux (C. baccher,
P. 3opiBuak, A.JlepeBp, K.Mynen, T.Hexkpsu, T.Hipamxkana,
K. Hopn, K. Paiic, M. Crpixa, I'. ®epmeep Ta 1H.), KOMYHIKaTHBHO-
¢yukmonanpHux (B. JIsBoBchbka, [O. Haiima, 1. Per3mH) Ta iHIIHX
TEeOpisX, Y SKUX BH3HAUYCHI OCHOBHI KaTeropii XyJI0KHBOTO IEepeKIaay
AK J11€BO1 (OpMHU MDKIITEpaTypHOI B3a€EMOJI1L, B1JI aHaJ13y KOHKPETHOTO
XYyJ0KHBOTO TBOPY JI0 MOT0 KPUTUYHOI perelilii Ta €CTeTHIHOI OI[IHKYU B
KOHTEKCT1 CBITOBO1 KYJIbTYPH.

OCKUIBKH B3a€MO/IIS JBOX HAIIOHAJIBLHUX KYJIBTYpP, ONIOCEPEIKOBAHA
NepeKiIaZioM, 3aBXKJIA KOMIIPOMICHA, YHUKHYTH II€BHHUX, 1HKOJIHU
paJUKalIbHUX TpaHcpopMalid y mepekiaaal HEeMOXJIMBO. BTiM Taki
NEePEeTBOPEHHSI 1 KYJIBTYpHI 3CYBH MalwTh OYTH JIOPEYHHMHU 1
HOCIIJOBHUMU, HE BUKPUBIISIIOUM ¥ HE CIIOTBOPIOIOYM 1HTEHII] aBTOpa
OpUTiHAy, a BIATaK — MOJKJIMB1 UMTAllbKl €KCIeKTaIli. BoaHodac ciia
3Ba)KaTH Ha Te, IO ICHYH4Ya B PI3HUX KYJIbTypaX pPO30LKHICTE YMOB
BXOJ)KEHHS B ,,VHIBEPCAJIbHY CTPYKTYPY AIJIBHOCTI CIIPUSIE CTBOPEHHIO
HaIlOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX BapiaHTIB 3I1ACHEHHS 1JICHTHYHUX
msnpHOCTEH” [2, ¢. 189], mo HemuHyYe MOB’S3aHO 3 YCBIIOMJICHHSIM
3arajlIbHOBIJIOMOI Te3U: MO0 3p03yMITH KOHKPETHY JIOJIUHY, Tpeba 3HaTU
U posymitu ii KyneTypy. Ile 3HOBY X Taku IOBepTae Iepekiaaj J10
3JIIMCHEHHS! MIKKYJIBTYPHOTO JIAJIOTy M Jlae MIJICTaBU PO3TISA/IaTH Take
,.CIIUIKYBaHHS HE TUIBKU B IUIOMIMHI IPOTHUCTABICHHS ,,CBOE” — , . dyKe”,
(KoM  pelHUIIEHT, CIHPUMMAIOUYM CBOIO  KYJIBTYpYy, Haauige i
MO3UTUBHUMH SIKOCTSIMU 1 BU3HAE HOPMOIO, OITIHIOIOUH, HATOMICTh, UYXKY
KYJbTYpy SK IeBHE BIAXWICHHSA BiJ HOPMH), a ¥ y OUIBII TIIMOWHHIN
CTPYKTYPI1 MapaJUrMaibHUX BIIHOIIEHb: OCOOHMCTICTH — CBIT — YHIBEPCYM.

Taka KoMyHIKaIlisl PO3TOPTAETHCA B MapaUurMi KoMnemeHmHicms /
0is (competence / performance), mepmry ckiaanoBy sikoi I. Typi BusHauac
AK CUCTEMY MOMCIUGUX 36 A3Ki6 MK OPUTTHAJIOM 1 MEPEKIAI0OM, JIPYTY —
AK CAMOCTIMHHH TIepeKJIaJHUN TEKCT: pealbHO ICHYIUI 36 '8A3KU MIK
opuriHaiiom 1 mnepekiagom [19, c.18]. 3Bimcm — mepekiaaambKa
TISIIBHICTh BUCTYIA€ CKIAJHUKOM 3arajbHOI CHUCTEMHU TEKCTOTBOPUOL
TISIIBHOCTI W 0araTo B YOMY BHM3HAUYAETHCA IMIEI0 CHUCTEMOK, TOOTO
KyJIbTypa-clipuiiMad 1 1i JiTepaTypHa IIOJICHCTEMa BHSBIAIOTHCS
BOKJIMBINIMMH, HDK 3B 430K IIepeKiaay 3 opuriHajioM. Taka IO3uIIis
J03BOJIsIE TOOAUNUTH MepeKiajl Y NMUPOKOMY KOHTEKCTI MIKCHCTEMHOTO
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IEPEHECEeHHs, 110 PO3TIIiiae MUILOBUM TEKCT He fK ,,Ha01p THUX UM 1HIIUX
MoBHUX ommi”’ [19, c.19], a sk 3acid ,,BILIUBY , CIHpPUUHMHESHUHU
CUCTEMHUMH OOMEXEHHAMH PI3HOMAHITHUX THUMIB (JITepaTypHUMHU
TPAUIISIMH, JKaHpPaMHU, XYJIOKHIMH cMakaMu Tomio). Tox mnepexiiana
IIOCTa€ BIII3EPKATICHHAM KYJIBTYPHOI TPaJHUIlli, CBOEPITHUM 11 €KpaHOM,
HAa SKUA TIPOEKTYIOThCS TMOMAIT ICTOPUYHOIO, HAIIIETBOPUYOTO Ta
3araJIbHOHAIIIOHAJIFHOTO PIBHA. [/eThes, 30Kpema, Mpo aKTyaJIi3aui}0
maMm’siTi K ,,JJOCTymy 0 peaidbHoro Mmuuyjaoro” (C. Kpumcbkuit),
PEKOHCTPYKIII1 /IEKOHCTPYKITIT Yepe3 CyCHUIbHUAN I0CBIJI, MO KOPEIOE 3
CyYacHICTIO Yepe3 CHUCTeMY ,,BIUIMBIB 1 HABMUCHHUX MAHITYJIAIIN
(C. baccueTT) 1 m1€ yepe3 ,,CTPYKTYpPU €K3UCTEHIIHHOTO BIJITBOPEHHS
nepexxuBaHHs’ (BepOadbHUU AUCKYpC comiaibHOCT) [12, ¢. 79] 3 MmeTor0
IIPOCYBAaHHS 1HINOT 17I€0JI0T11 1 KyJIbTYPH.

SIk Hocift KyJbTypHOI maM’sTi, MEpeKIaJ BOJHOYAC BUCTYyHae ii
PEeryasaTopoM 1 IKCaTopoM, ,,IIPESIMETHUM MOJIEM ICTOPUYHOI A1i depes
31CTaBlIeHHSI BCIX 4YaciB <...>, 3 SKMX BWIYYA€ThCA CTajle, Te, MO He
Hinagae Ml BIaay IHHHOCTI” [6, ¢. 217] 1 TpaHchopmyeThes uepes
XyJIOKHBO-CTUIROBY  cuUcTeMy i1 30epelkeHHs  HaCTYIHUMHU
nokomHHAMH. [le o3Hadae, MO0 came Ha Iepekiaj TMOKJIAJeHa Micis
3aiKCyBaTH Te CTiHKe, YyCTajeHe, IO I1CHYe Ha pIBHI TIJIMOUHU
MEHTaJILHOCTI HaIlli, ,,[IEpeKOyBaTH — Yepe3 CUCTEMY XYI0KHIX 00pa3iB —
B CTaJll CHUMBOJIM 1 30eperty B KOJIEKTUBHOMY HecBiJIoMOMY™ [6, ¢. 132] —
gyepe3 CBIJOMICTh 1HINOI KyJAbTypu. OTKe, BaXIUBUM JJIs1 MepeKiiajiaua
mocTtae 3’sCyBaHHS cHeNU(IKH BHUABICHHSA ,,IHJAUBIAYaJIHLHOTO” B
KOHTEKCTI ,,BCE€3arajlbHOr0”, OCKUIBKM XYJIOKHIA 00pa3 SK YHIKaJIbHHH
MOBJICHHEBUM BUTBIp, IO MICTUTH y coO1 IIe 3arajbHe, Ma€ BIIACTUBY
HOMYy MIHJIMBICTP — BUIHOBIHO JIO TPUKOMIIOHEHTHOI Teopii
XYJIOXKHBOTO KaHOHY: CHPUIIMAHHA — mAyMayeHHs — eiomeopenHs. llpu
IIEOMY ,,TOPU30HT  TEKCTy OpHIiHAIy U ,,romeHT” IHTEepIIpeTaTopa
3]IUBAIOTHCA, YTBOPIOIOUM ,,COUIBHUM TOPU30HT PO3YMIHHS Uepe3
JOCB1JI, IO BCTAaHOBIIOE 1 TEKCT, 1 MPOIEC PO3YMIHHA CaMOIo
iHTeprperaTopa. CaMe Tak po3B’S3y€ThCA MPoOIeMa OCATHEHHS TEKCTY,
a depe3 HbOro, 3a J[. UmkeBchrkuM, 1 ,,ipoliieMa Mi3HAHHA JyXOBHUX
ocHOB KyiaeTypu’ [9, c.35]. Pizmi QopMu KyJIbTypHOTO 1aJIOTy
(B3aeMOIA PI3HUX TPyl KyIbTYpHHUX sBHUN] abo iX CKIAJOBUX 1,
BUIIIOBITHO, — 11X B3a€EMOBIUIMB), M0 BUIOYBalOThCSA BCEpeIUHI
XyJOKHBOI CHCTEMH, PO3TOpPTAIOTHCS B IHTEPHpETallliHOMY MO
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KpEeaTUBHOI MEHTAIBHOCTI. PerymaropoM Iux IMIpOIECIB BHUCTYIA€E
KyJIbTypHa IIaM ATh, fKa 3a0e3leuye MeXaHI3M XYI0KHBOI B3aeMOJIi
MUHYJIOTO W CydacHOTO, <...> 1 OCOOJHBOCTI J1aJIoTy ¥ OCOOIMBOCTI
maM’ST1 HaKJIaJaroTh CBIM BIAOMTOK Ha XyH0xKHI B3aemonii [9, c. 37], a
oTXKe, W Ha mepeknan Ak 3aci® 1miei B3aemomii. K IOTYXHHH
LIHCTpyMeHT (opmyBaHHS KyasTypu (M. laiigerrep), 3aBasdku SKOMY
HaIlli 3aTBEeP/UKYIOTh CBOIO 1JICHTUUHICTH, IepekiIag <...> HE TUIBKHU
,,BUCTYTIA€ 2apaHmom 6U3HAHHS THIIO1 KYIbTYPH, a U ,,3axonnoe camy it
oyuty (kypcuB Ham. — O.[l.), JONOBHIOIOYH SCKpaBUMHU OapBaMH,
HE3BHUYHOIO METPHKOK Ta YyKO3eMHHM cBitoriaaaom” [12, c. 57].
3MIIeHHs MapaJurMy B O1K 1HIMBIIYaJIbHOTO BHYTPINIHEOTO MOBJICHHS
JI03BOJIIE  TIHMOMIe IM3HATH PI3HI  ,,3MICTOB1  BUITIHKHA  ©BOJIIOINT
cy6’exktHOCTI” [9, c.38], KoM (QYHKIIOHYBaHHA CTHILOBHX (opm
KyJbTypH Oe3mocepe/IHhO CIIBBITHOCHUTHCS 3 THIIOJIOTIEI0 MPHUHIIMUIIB 1
dbopMm camoureHTUdiKaiii cyd’eKkTa KyJabTypH, II0 HaOyBae 0cCOOIUBOI
aKTyaJbHOCTI B IepeKiIajanbkid TBopuocTi. [lpm 1mbomy 3MicT
Cy0’€KTHOCT1 B KYJBTYpPOJIOTTYHOMY 3HAYEHH1 MOXKE 1HTEPIIPETYBaTUCS
mo-pi3HOMY:  SK  ,,a0cTpakTHMM  1HAWUBIA , SAK ,,KOJICKTHBHHHU
HaJI0OCOOUCTICHUN cy0’eKT” abo SK ,,yHIKaJIbHa ocoOucTIcTh [9, c. 38],
OCKUIBKM TUIBKM B KOHTEKCTlI KYJIBTYpH IIFOJJMHA MOXKe BceOIUHO
PO3BHUBATHCh 1 IUIICHO (DYHKIIIOHYBAaTH, TBOPYO peai30ByBaTHUCS Ta
caMoyTBep/pKyBaTucs. CaMe dYepe3 3aCBOEHHS IIIHHOCTEH KYIBTYpH,
HacamIepe/l JIyXOBHHMX, MepeKiiajiad YCBIIOMIIOE BIANOBIIAJIBHICTh HE
TUIBKH 3a cBilt BUOIip (HaeThes mpo BUOIp TBOPIB I MEpeKiIaay), a i 3a
JIOJII0 CYCIUIBLCTBA, HAIlll 1 JIFOJCTBA, BUCYBAKOUHU 1€alid TYMaHHOCTI Ta
HAIIOBHIOIOUU CEHCOM JIIOJIChKe OYTTA.

Bucrynaroun 3HapsaaasM KyJIbTypHOTO IMOCEPETHUIITBA, MEepeKiIa
3aBXU repeOyBae B CTaHI MIHJIIMBOCTI, 10 BUMAarae BiJl IIepekiiajiaua He
TUIBKM TIOCTiMiHOTO ,JepeHecenHsa’ (“mindshifting”) [18] 3 oxaniei
JIHTBOKYJIBTYPHOI MO CBITY B 1HINY, a ¥ IOCEePETHUIIBKUX HAaBUYOK,
JIOCTAaTHIX 1A BLIOOpa’keHHS pO30DKHOCTEM Yy pi3HUX crocobax
CIIPUMHATTS PEeaJbHOCTI 3 ypaXyBaHHAM cHelnu(diK¥ HalllOHaJILHOTO M
COIIIAaILHOTO  KOHTEKCTIB, CHUCTeMHM IllHHOCTed  Tomo. Taka
LIIOCepeqHUIbKa Micla’ Iepeadadae IHTEPHpETaIliio IepeKiIa aibKux
HaMIpiB, OUIKyBaHb Ta IHTEHIIIA Yepe3 OCATHEHHS W CHPUUHATTA 1HIIO1
KyJIbTYpU 3 METOK JIOCSITHEHHS ,MUKKYJIBTYPHOI UYYTIHUBOCTI”
(“intercultural  sensitivity”) @  , MeTaKyJbTypHOI  3710HOCTI”
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(“metacultural capacity”), To6To <...> ,,pO3yMiHHS €KCTPaJIIHIBICTHIHUX
3HaHb BUXIJIHOI KYIbTYPH, SIKa, CBOEI YEPIoOk0, BPaXOBY€E OUIKYBaHHA Ta
IHTEHIIII MOTEHINHHMX ajipecaTiB mepekiaamy’” [15, c.20]. V 3B’sa3ky 3
MMM aMEpPUKAHCHKHH aHTPOINOJOT 1 JOCHIJHUK MUDKKYJIBTYPHHUX
B3aemo i Exasapn T. Xomn 3ampomnoHyBaB ,,Mo/1ellb aiicbepra’™ (BiaomMy
TAaKOXK fK ,Tplaja KyJIbTypW’ ), sIKa HaJla€ MOXIHUBOCTI OTPUMATH
VSBJIEHHA MpO KyJbTypy B OuIbll cucreMHOMy BuUrisami. Otxe, 3a
XomnoM, 1CHY€ 306HiuiHs CKIAJ0Ba KyJIbTypU (Te, IO MU MOXKEMO
Oaumt — BepmmHa amcOepra, fKa BKJIKOYA€e JOCBIJI 1HIMBIIA
(mepekiiajava), HOro 171eaiy U MepeKOHaHHs), 6HYMpiuiHa — M1JICBIIOMA
i yacTWHaA, OO SKOI HajJe)XaThb MOTHBH M IIHHOCTI, IO BU3HAYAIOTH
cTpaTerii mepekiajaibKoi MOBEJIHKUA, U MpOMidCHA, sIKa CUHTE3ye Il
CKJIQJIOBI Ha PIBHI ITOOYJOBH TEKCTy, CTBOPEHOTO B IICBHOMY
COIIaJILHOMY CEPEeJOBUINI. YCBIJIOMIEHHS TOTO, IO OCHOBY KOXHO1
KyJIbTypH CKIaJae ,1H(Qpa-KyJIbTypa, MNONEpeaHi [ii, TEeHIASHIUi H
peakini, K1 3roJoM TpaHCPOpMYHOThCS B KyIbTypy [7, c.248],
HIIITOBXYE JOCHIJHUAKA JO Yy3arajdbHeHHS, M0 ,,€JUHUM NUIIX 10
BUBYECHHS BHYTPIIHHOI KYJIbTYPH 1HO3EMIIIB MPOXOJAUTEH Uepe3 aKTUBHY
ydacTh y ik KyaeTypi” [7, c.203]. ¥V npomy 3B’S3KYy aHITIHUCHKUM
nepekiago3HaBens [1. Heromapk Harosonrye Ha KyJIbTypHIN 3HAUYIIOCTI
NepeKiIa/iB, BBaXKAalOUMW, 10 BOHU ,MalOTh CHPHUSITH IIONIUPEHHIO
KyJIbTYypHU Yy BchoMy cBiTi” [16, c. 197].

B ykpaiHchKOMY IepeKjIalo3HaBCTBI ,,KYJIBTYPHHUH IOBOPOT’ Mae
CBO1 OCOOJIMBOCTI, 1 11 IIJIKOM 3aKOHOMIPHO, OCKUJIBKH, PO3BHUBAIOYHCH B
yMOBaX TOTaJITapHOI HECBOOOU, MUCTEIITBO BHUCTYIIA€ ,,.BUKPUBJICHUM
J3epKajoM”’, TPOIAraHJIUCTCEKUM PECypcoM, M030aBIeHUM pealbHUX 1
aJleKBaTHUX pemnpeseHTalii. Buxoasaum 3 Toro, mo MoJiellb KyIbTYpH,
AKY YTBEp/DKYBaJIM YKpaiHChKI MepeKiiajiadi, YTBOPIOBaldach y MeKax
COIpPeaTiCTUYHOI MOHOJIOKTPUHHU, fAKa ¥ BH3HAyala 1eHHO-eCTeTUIHUN
nanamadt qo6u (iaetbes npo 60-80-11 poku XX CTOMTTA), MOKHA
TOBOPUTHU TMIPO 3aMKHYTICTh COIIOKYJIBTYPHOTO TMPOCTOPY 3 HOro
aKCIOJOT1YHUMHU Ta 1JICOJIOTIYHUMHM YCTAaHOBKAaMH, SIK1 II€BHOK MIPOIO
oOMeXXyBalld TBOPY1 1HTEHINII 1 MONMIYKU. TOX 3yMOBJIEHE ,,JyXOM dacy’
BHYTpIIIIHE J1aJOT13yBaHHsA, 3/1MCHIOBAaHE uUepe3 Mepekiiajii, BUMAaraio
30BHINIHBOL JI1i, AETEPMIHOBAHOI ,,puTopukor0 BUMHKY (L. ITemkoB) —
JIOBECTH CBOKO TIPUJATHICTH 1 3aTBEPAWTU 3arajlbHOHAIIOHAIHHUU
CTaTyC, PpEeTPAaHCIIOBAaBIIM 4Yepe3 IepeKjIajd HOBlI  OHTOJOTIYHI
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YCTAaHOBKM JUISI 3aCBOEHHA 1X 1HIIOKW KyJIbTyporw. Came TOoMy B
pedekcisX Mmpo mepekiaj YIpoJOBXK OCTaHHIX CTOMITH 1AETHCS MPO
IIPUXOBaHY KOHKypeHTHiC-TB KOHTpOBepciﬁHHx O MDX ,,cJIOBOM™ 1
,,CMHCJIOM”, ,,0yKBOIO” 1 ,,;TyXOM”, IIIO B MOJAJBIIOMY MalOTh BIUIUBATH
Ha BUOIp THMX YW THX NEpeKJIaJIallbKUX CTpaTeriii 1 TakTHK. YucleHH1
JIUCKYCIi 3 I[LOTO MPUBOY IMPUBOJMINA Y BIIYaM IIPECTABHUKIB PI3HUX
MepeKyIajIo3HaBUMX HampsaMiB 1 mMKUL. 3okpema, JIx. CtailHep y KHHU31
LSlicas Baeumony” (“After Babel: Aspects of Language and
Translation™) 3a3Hadae, Sk Teopid Nepekiaaay (KO BOHA B3arall ICHYE 1
IIEBHUM YMHOM BUIPI3HAETHCA B1J HAOOpPY pEIeNTIB, SKUMHU Ma€ B 1j1eal
KepyBaTHCA Iepekiagad) ,,MOHOTOHHO 06CM0KTy€ OJIHI ¥ T1 X HETOYHI1
noHATTA — ,,0ykBY” 1 ,,JayX’, ,CIIOBO” 1 ,3HaueHHS , AKI HIOUTO
BUCTYNAIOTh YCBIJIOMJICHUM IPOTUCTABJICHHAM, IO MiIA€THCA aHATI3Y.
Y npoMy ¥ Mosirae OCHOBHA €ITICTEMOJIOTIYHA CJIalKICTh Teopii,
OCKUIBKM <...>  BUKOPUCTAaHHA TaKuX I[IOHATh € 3BUYAUHUM
maxpaicteom” [17, c¢.290]. Tum gacoM 1HINIA TpajuIlisAd aKICHTYe Ha
JTONUIPHOCT1 JIITePaTypO3HABUOTO IMIIXOAY JI0 MHpobiieM XYI0KHBOTO
nepekiaay, W0 HeMHuHyde Iepenbadae BpaxXyBaHHA NIMPIIOTO
KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY.

[TokazoBa B mpoMy ceHcl BiioMa kHHTa K. UykoBchkoro ,,BHCOKE
MHCTENTBO”, y SKIA aBTOp peNpe3eHTye HU3KY BaXXJIUBUX 17eH 1
KOHIIETIIII¥, 10 He BTPAYarOTh CBOEI aKTYaJbHOCTI 1 CHOTOJHI Ta €
CYTOJIOCHUMH 3 KOHIIENIIIMUA HOBOI KYJIbTYPHOILICHTPUIHOI MapagurMu
CYy4acHOTO IepeKIaJ03HaBCTBA. BIAMTOBXYIOUUCH BIJ 1€l PO Te, IO
BUMOTH JI0 MEepeKJIaly 3yMOBIIeHI HOTro (DYHKINE B IIILOBINA KYJIBTYPI,
K. UyKOBCBKHM CTBEpIUKYE, IO ,,<...> MXOIHUX HAGMUCHUX GIOXUIEHb
B/l TEKCTy OpUTIHANy Hallla ernoxa He JOIyCTUTh BXKEe TOMY, IO i
CTaBJICHHS JIO JITepaTyp BCIX KpaiH 1 HApPOIIB IEpeayciM ni3HaGalbHe”
(kypcuB Ham. — O.I1) [11, c.43]. Ilpore, Taka Ti3HaBaJIbHA
0OMeIKeHICTh po3ropTajiack Ha (poH1 cTaHIapTH3AIl Ta ,,[IEMEHTYBaHHS
KyJIbTYypH, HAaca)KyBaHOI ,,3rOpH~ OJIHOJYMHOCTI ¥ OJHAKOBOCTI
MHCJICHHS, pe3yJabTaTOM 4YOr0 BHUCTYNHWJIA MporpamMa Mpo30pOCTi,
JIETKOCTI ¥ BIPHOCTI TPAJMIIMHUM ITIHHOCTSAM POCIMCHKOI CJIOBECHOI
KyJbTypH, PO IO HArOJOIIyBaB y CTaTTl ,,bpiocoB U OyKBaIu3M™
M. l'acrrapoB [1, c. 33]. 3anpomnoHOBaHy JIOCIITHUKOM MOJIeNb, B SIKIA
BIH 3ayBaXYye€, K KyJIbTypPHO-ICTOPUYHI 3MIHH MMO3HAYMUIIUCA HA OKPEMHUX
MOJIOKEHHAX Teopli 1 KPUTHUKU MepeKiajay, MOXKHa MOPIBHATH 3
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aMILTITYJI00 MasTHHUKA, IO XWUTAETHCS 3aJIS)KHO BIJ OpIlEHTAIlli Ha
ooicepesio- UM mekcmoyeHmpuuHicms (kypcuB Ham. — O. 1) sk
JIOMIHYIOYHH JUUISI IEBHOT 1ICTOPUIHOT T0OHU METOI.

Ile me pa3 mMATBEPIKY€E TYMKY PO T€, IO

OyIb-IKAI1 HOBUII IIEpPEKIaJ] <...> OYB HOBHM CIIOTBOPEHHSIM
OpHUTiHATY, 3YMOBICHNM CMaKaMHI TIi€l COIIAThbHOI ayauTopli, 0 SAKOi
3BepTaBCi IMepeKiaziad. [Hakme Kaxkydn, KoKHa eloxa MpoIloHyBala
IepeKiIajayaM BIACHUII pelenT BIIXWIEHb Bl MEpHIopKeperna, 1 IbOro
perenTa BOHHI CYBOPO JOTPUMYBANCSA, IPUYOMY iXHIM CydacHIKaM caMe
B IIIIX BIAXIUIEHHAX 1 0aUmIack rOJIOBHA mepeBara nepektany [10, c. 236].

Tak1 MiIpKyBaHHS II€BHOKO MIPOIO CITIBBIJIHOCSITHCS 3 apTHUKYJILOBAHUMH
M. Oyko TEOpEeTHYHUMHU ,,KOHICHIISIMH BJIaau’, 3TIIHO 3 SKUMH
CTpaTerii B3a€MOBIJIHOCMH CHJI Y CYCIUIBCTBI IPYHTYIOThCS Ha
p13HOMaHITHUX (opMax IMJIKOPEeHHS ¥ maHyBaHHSA. AKIEHTYIOUM yBary
Ha MHOYXWHHOCTI CBITY KYJIbTYPH, YTBOPEHOTO PI3HOMAaHITHUMHU TUIIAMU
IUcKypeiB, (opm 1 xaHpiB, ¢urocod Haromgomnye Ha HEOOX1THOCTI
BHBUEHHSI XapaKTepy B3a€MOBIIHONIEHb MK HUMH Yepe3 CTBOPEHHS HOBOI
MOBH, ,,5IKa O JTI03BOJIIIIA 3BUIBHUTHCS B1Jl XaOCy MOHATH, SIKI 3aTEMHIOIOTh
Oe3IepepBHICTS 1 INTMHHICTH CYCIUIBHOTO pO3BUTKY [8, ¢. 97].

Ha nymxy M. @yko, 4yka KyJbTypa Moxe OyTH pelpe3eHTOBaHa
JIOMIHAHTOK OHTOJIOT1l JIIMCHOCTI, 30CEpEe/PKEHO Ha 3aJydeHHl J0
HepeKIaganbKol MPaKTUKH HaUpP13HOMAHITHIIIMX 3B’ S3KIB JITEPaTypHOTO
TBOPY 1 B3aEMOJIII PI3HUX KYJIBTYPHHX JUCKYPCIB IMEBHOI 1CTOPUYHOL
no6u, 1mo OaduThCcs  CYrOJIOCHMM  BHPa3HO  3aMaHI(ecTOBaHUM
crioctepekeHHsIM A. JledeBpa, BUCIOBICHHUM y HMOro crarTi ,,HaBimo
BUTpadaTH dYac Ha nepenucyBaHHa?” (“Why Waste Our Time on
Rewrites”), daka BXOJWUTH /0 CJIaBHO3BICHOTO 30ipHHKaA ,,MaHIITYJIAIIA
mrepatyporo”. Pemaktop Teo Xepmanc y mnepeaMoBi 10 301pKH
3a3HAauMB, [0 HE3BAXKAIOUM HA YHUCJICHHI TEOPETUYHI apryMeHTaIlli B
HOUITPUMKY TeOopil €KBIBaJICHTHOCT1 i1 MpUOIYHMKAMH, Ha IPaKTHUI BCl
nepekiau nepenadavaroTh MEBHUM CTYIIIHH MaHIMYJIIOBaHHA TEKCTOM
OpWTiHay 3apajii MeBHUX IIUIeH, a caMe ,,3 METOI CTBOPEHHs OakaHOi
Mojiem KyapTypu” [14, c. 73].

[IparnenHss  amoJyioreTiB  KYJBTYPOJOTIYHO  OPIEHTOBAHOTO
nepekiajy  3asBUTH [OpPO  BIACHY CIOPOMOTY  HampalloBaHHS
METOJIOJIOTIYHUX TIPUHIMIIB, 13 SKHX (QOPMYeThCS HOBa METOJIUKA
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JOCIIDKEHHS, 3yYMOBIICHI TOIIYKOM HOBHUX TMPAaKTHK I1HTepIIpeTari
XYIO0KHIX TEKCTIB, cepe/l SKHUX JIOMIHYIOTh TakKi, III0 BHKOPUCTOBYIOTH
nudepeHIifoBadi  KyJbTypHI ~ KOHTEKCTH 3  IMOJAJIBINOK  iIX
,TpaHchopmallier” ¥ ,,pekoHTeKcTyam3amiew” [14, c. 62]. 3 ormaay Ha
Ile KJII0YOBa Te3a, 3TIJHO 3 KO IepeKiajad BUCTYIIAE , JIaHKOK , 110
3B’S13y€ 1CTOPIIO, COIYM, KYJIbTYpPY, PO3KPUBAETHCS Yepe3 OCMHUCICHHS
HOro  AIABHOCTI B NIPEAMETHOMY  3MICTI  OKpeMoi  raimysi
KYJbTYpOJIOTITUHUX CTyAid. 30kpema, y crtatti “Translation, Rewriting
and the Manipulation of Literary Fame” mepeknan po3rismaeTbesa SAK
oaHa 13 GOpM ,,6epbanvHoco nepeocmiucieHHs” abo ,nepenucysaHHs”
(“rewriting”), 3aBISAKH 9YOMY ,,JI0O-HOBOMY BUCBITJIIOEThCS 00pa3 aBTOpa
IepIIOTBOPY, HOT0 KYJIbTypa 1 CTBOPEHI HMM XYJIOKHI o0pazu” [14,
c. 110], poskpuBaeThcs moidicyTHiCHe ,SI7 mepekiajzada, Moro
BUIKPUTICTH / 3aKPHUTICTH Iepe]l TEMIIOpaJIbHAM MOJIYyCOM JI00U, MICIle B
IIPOCTOP1 aKC10JOTTYHOI 1€papXii B 3aJI€KHOCTI BIJT MEK HOro 0COOMCTUX
1 comiaJIpHUX CBOOOJ, MO J03BOJIAIOTH HOMY KOHCTPYIOBATH 30BHINIHIN
mianor 31 cBitoM. CaMme B TakUX ,,yperyJbOBaHUX MepeKiiajiax SCKpPaBo
OPOCTEXKYIOTBCA L JIITepaTypHI ¥ KyJIbTYpHI  B3a€EMOBILIHMBH,
HApOJ/DKYIOTHCS HOBI JKaHPOBI YTBOPEHHS, XYJOXKHI 00pa3u, MOTHRH,
€BOJIIOIIOHYIOTh ¥ MEPeaKIleHTOBYIOThCS YCTaleH1 OIS Ha IPOIECH
TBOPEHHS XYAOXHIX TekcTiB” [14, c¢.114], mo gae miacTaBH
KBami(iKyBaTH TIiepeKiaj SK JITepaTypHy I1HHOBAIlD ¥ pO3MISgaTh
MepeKyIaIcHUH TEKCT 13 TO3UIIA JOMIHYBaHHS Y CIPUHAMaIouiil KyJIbTYypi.

3 gnpyroro 00Ky, ,BepOalbHe NEPEOCMHUCICHHS  ICHYHUHUX
nepeKialallbkuX Bepcid BUAMOBLIIHO JI0 BUMOT, BHUCYHYTHX BIaJ010,
3HUNIYE MeX1 OyJb-SIKMX 1HHOBAIlild, IPOBOKYIOUM JI0 BUHUKHEHHS
BUKPUBJICHUX VSBICHb IIPO IPHUTaMaHHI KOXHIA KyJIbTYypl I1CTOPUYHI
TpaJuIlli, IEBH1 lepapXii MIHHOCTEN 1 CMHUCIIIB, M0 BUKJIUKaE aucOataHc
MDK BJIACHOK  KYJBTYpOIH TMepekjajaya Ta il CHPUUHATTAM
pelMIIIEHTaMH 1HINOI KyJIbTypu. Po3ropTranHsa TEKCTy Iepekiaaay B Oik
3a()IKCOBAaHMX dYacoM TMoTped, a caMme JI0 KOHTEKCTYy Tiei 4Yu Tiel
KyJIbTYPHOI €IOXH 3MYINIye Iepekiajadya 0 MOJICIOBaHHS KapTHUHU
CBITY 3a JOIIOMOTOK aJIeKBaTHHUX MHOIro dacy XYJ0XKHIX 3aco0iB 3
ypaxyBaHHSIM 3alUTIB MOTSHINIMHOT YMTAIbKOI ayauTopii. Take GaueHHA
npoOieMU MPU3BOJIUTH JIO PI3HOTO THIY NEpeKIaJallbKuX PI3HOUHUTAHb,
IPUKIAJIOM SIKAX BHUCTYIa€ MOJKIIMBE ICHYBaHHS KUIBKOX MEpeKIIajIiB
OJIHOTO ¥ TOrO X OpWriHATY. 30Kpema, IO HHU3KOK MepeKIIajiiB
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yKpaiHChKOIO Oylia mpejcTaBlieHa TBOpYa CHajIIMHA BIIOMOIO KJIacHKa
aHrmicekoi mrteparypu Y. Jlikkenca. Tak, omoBiganus ,,Pi31BsaHa MICHS
y mpo31” BUMIUIO B MIecTH mepekianax: €. OIeCHUILKOTO 111/ Ha3BOIO
,CBatuii Beuip” (1880), 3nauno mizHime (1918) — y mnepekmnami
O. KpuBuniok mig Ha3poro ,Pi3/iBsHa mmicHS B Ipo3i, abo PizaBsane
onoBigaHHs 13 npuBuaamu’, C. KynukiBHM i Ha3Boro ,,Pi3aBsaHA HIY”
(1924); I Amgpycaka y 306ipm  ,Pizasari  ictopii”  (2006),
O. MoKpOBOJILCHKOTO i Ha3poro ,,Pi3aBsai mosicTi” (2007). Poman
Y. Jlikkenca ,,OmiBep TBICT” penpe3eHTOBAaHMM y IepeKiIaaax
B. Uepnsaxiserkoi (1929), A. Censcpkoro (1930), K1 B HOBUX peaaKIlgX
nepepuaBamuck y L JIHimp1” (3a pemakmiero O. Tepexa, 1963) 1
wBecemmi” (1993). Ilin mazBow ,Ilpuroagu Omiepa Tricta” pomaH
BuimoB y tepekiami M. IlingeBcekoro, I'. [linueBchkoi-Uekanr Ta
O. Tepexa (1987). Pomam ,Tsokki wacu” — y  HOepekial
K. IIImuroscrkoro (1930), FO. Jlicusaka (1970). Ilepekas ka3ku ,,YapipHa
KicTouka” Oyio 3aiiicaeno O. Houeporo (1979) 1 3rojom Ha 3aciaHHI
B. Jlicopum (mpote 1ed mnepexiaan Tak 1 He mnoGauuB cBiT). /JIBi
NepeKyaiabKl Bepcii onoByIaHH ,,[[BIpKYyH IOManTHHOTO BOTHHUINA™ T
Ha3Bow ,,CBEpIIOK Ha Iedi: JOMAIIHA Ka3ka’, 1o BHUIMIOB y BigHi sk
HaBYaJbHE BHUJIAaHHA 3 JETAIHHOIO PO3MOBLLAI0 Ipo aBTOopa (1924) 1
»LBIpKyH y 3amuky” (1951) Ge3 mpi3zBuma mnepekiagada. [lepexman
aBroOiorpadiunoro pomany , Kurra [leBima Kommepdinpma, po3kazaHe
HUM caMuM~ 31ailicHeHo B ABIrcOypry (1948), a mi3Hime poMaH i
HazBorw , Kurta Jlepima Kommepdinpaa” BHHIIOB y pPOCIMCEKOMY
nepekianl O. Kpusmosoi ta €. Jlanna (1986). 3rogom 3ailficHeH1 JiBa
NEepeBUJaHHS IILOTO POMaHy (CKOpOYeHe B JIUTIYOMY BHUJIABHUIITBI
(1936) 1 moeue (1937) B mepexkiaai YO. Kopenpkoro). Poman ,,JIom61 1
cun’ y nepekiaal M. Isanora (1930) nepesumannii (1991) 3a penakiiiero
M. I'abneBuu. Ilpum mpoMy 3a THIIOJOTIYHMMH O3HAaKaMHM YycCi IIIICTh
TpaHCJIIH ,,P131BAHOT IiCHI Yy Mpo31”, poMaHiB ,,Benuki crogiBaHHS
(nepexknan P. Jlonenka), ,, Tsokki wacw” (mepekiman FO. Jlichsaka)
3apaXxoOBYEMO JIO BJacHE IIepeKIajiB, Jesaki 1Hm — ,, [skk1 gacu”
(mepexnanx K. IIlmuroscekoro), ., Kurta JleBima Kommepdiipaa”
(mepeknan O. Kpupnopoi ta €. JlamHa) — 10 ajanraiiii, mnepepoOok,
NEepeciiBIB  SK MPUKIAJA BUIBHOTO IIPUCTOCYBAaHHA JI0 ,,IIOTped
HAIIOHAJIPHOT KYJBTYpH~ (BIACTHUBUX POCIMUCHKHUM Ta YKpPaiHCHKUM
BepCisIM 1HINIOMOBHOTO MHUCHMEHCTBA MEPMIOl MOJIOBUHUA XX CTONITTSA),
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O[O0 CHOTOJIHI CINBICHYIOTh B IHIIMX MHCTEHBKUX IUIONIMHAX:
KiHemaTorpadi, Teatpi TOIIO.

BHyTpimHS KOMYHIKAIS MDK TEKCTaMH KYJIbTYPH 3I1HCHIOETHCA
yepe3 OCMUCICHHS 1HIUX MaHIMYJAIMIHHUX CTpaTerii, skl MPOBOKYIOTh
10 30epekeHHS MEBHUX JAUCTAHIIMHUX BUIXHJICHH 1 PO30LKHOCTEH MK
HUMHA. B3araimi JeB1aHTHICTH AK OJIHA 13 €MICTEMOJOTIYHUAX W BIIIIOBIIHO
OHTOJIOTIYHMX YHIBEpcaliil KyJIbTYpH, IO BHUCTYIA€ ,,KOHIEHCATOPOM
HEeBU3HAUCHUX COINaJbHUX OINHOK, IMHHOCTEH 1 cTepeoTHmn” [13,
c. 15], xopuryerbca IepeKnafallbKAMH aJIalITHBHUMHA TaKTUKaMHU,
MOKJIMKAaHUMU BUPIIMIUTH IUTaHHS, IIOB’s13aH1 3 11€10 HEBU3HAYCHICTIO.

[To-nieprie, po361KHICTE KYJIBTYP (KyJIbTypa OpUTIHAIY — KYJIbTYypa
nepekiaay) 3yMOBJIeHa JeKulbkoma (akTopaMH, cepell  SAKUX
BU3HAUYAJIbHUMH BHUCTYNAIOTh COIIOKYJBTYPHUM KOHTEKCT (cucrtema
TpaJMIllid, HOPM, OIIIHOK, MOJITHYHA CHCTE€Ma, COIlaJbHUU YCTpIH,
BJIaCHE PO3YMIHHS KYJBTYpPH, OCBITHIX Ta COIlAJIbBHUX 17ealiB, Taly
TOIIO), ,,JOPU3OHT ’ IMI3HAHHS OKPEMOTO 1HJUBIJIA (collladbHE JOBKLLIA,
3100yT1 HABUYKH, YMOBH JKUTTS Ta Iparll, TpaJuIlli, COIlaJbHUNA CTaTyC
ta 1H.). [lo-Apyre, cmaijg 3BakaT Ha Te, MO 111 PO30IKHOCTI HE CTaTHYHI,
NOCTIMHO  mepe0yBaloTh y  ,,B3aEMOBUKOPUCTAaHHI , TE€HEPYHOUHU
pPI3HOMAHITHI CMHCIHM, Yy TI€BHHX YyMOBax BHTICHSIIOYH OJHI,
IEPEOIIHIOYN ¢ 3al03WYyIOYM 1HIN. TakduM YHHOM, TMepeKiIajl
BUCTYIA€E 3aco00OM IIOJI0JIaHHA He JIMIIE MOBHOTO, a W KyJIBTYpPHOTO
Oap’epiB, Mo MepeOyBalOTh Y TICHOMY B3a€MO3B’S3KY. 3 OISy Ha Iie
noausieMo aptukyiboBany C. Tep-MiHacoBow IymMKy @po Te, IO
KyJbTypHUM Oap’ep HabaraTo HeOS3MEUHINMHUK 3a MOBHHM Yepes Te, 10

BIH CXOBaHIII 3a 3aBICOI0 BIIEBHEHOCTI, IO CBOA KYJIbTypa — €IIHO
MOJKIIIBA, IpaBIIbHA II HOpMaTHBHA (MpOCTO — ,HOpMalpHA ),
YCBIJIOMJICHHS ITI€l TEPEeNIKOaN Y CIUIKYBaHHI JIOJAell BIIOYBAaEeThCA B
MOMEHT 31TKHEeHHS a00 KOH(IIKTY CBO€I Ta 9y’k01 KyIbTyp [6, c. 227].

[11 Te3a, sk 6auMMo, PO3KpHUBAE TEPEIYMOBH JUISI TBOPUOTO PO3BUTKY
Iepekiajgadga, ajpke KOHQIIKT BHUCTymae QopMor MpPOTUpIUYS, a
OPOTHUPIUYS, TOUHINIE, HOTO BHPINICHHS, IMOCTAa€ TOJOBHUM JDKEPEIOM
OyIb-IKOTO pPO3BUTKY. OCKUIBKH B IIbOMY BHIIQJIKy WIETHCS TIPO
IHIIOMOBHUM TEKCT, TBOPIIEM SKOrOo € I1HAMBL (Iepekianady) K
IpeICTaBHUK OKpPeMoi KyJIbTYpH, TO ,,cAMOPO3BUTOK Iepekiianaya <...>
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HEYHHMKHO TIOB’S3aHUM 13 BUPINICHHAM I1i€i (QOpMH HPOTHUPIUYUS —
npoTupiuus KyaeTyp” [6, ¢c. 171].

3a C. baccHeTT, YCBIIOMJCHHS CKJIAJHOCTI TaKoOi CHUTyaIlii
BIIOYBa€eThCA Uepe3 MPOUYMTAHHS ,,KVIbmypHo2o cyeHapiro” (“cultural
script”), 1m0  sBIse  coOO  IEeBHY  €TaJOHHY  ,,JIporpamy
KUTTESIILHOCTI”, 3aJlaHy COIAJIbHUMH YMOBaMHM Ta HasBHUMH B
INeBHIM KYJIbTYypl 3HAHHAMH, IIIHHOCTAMU ¥ IpaBWIaMH IOBEIIHKHU.
CTBOpIOOUM CIIEHapii BIIAaCHOI MOBEJIHKH, IepeKiiajad He TLUIbKU
BA3HAYAa€ CBOK POJb y HBOMY, a W OKPECIIOE , JIEPCIICEKTHBU
nepeOyBaHHSA B IIbOMY CIIeHapii” HOCIIB 1HIIOI KYJIbTYPH, 3 SKUMH II1]
yac 3JIIMCHEHHs CIleHapiro BiH Oyjae KoHTakTyBaTu [2, c. 141]. Taxka
dopMa A1aJIOTIYHOCTI, IO BUCTYIIA€ HACKPI3HOKO JIHIEK MEePeKIIa1abKol
MOBEIIHKH, 3/IIMCHIOETHCA uYepe3 BUKOPUCTAHHA ,,METOIIB KyJIbTYpPHOI
ekcrancii”’ [2, c. 143] y TekcTi OpuTriHaIy, JI0 SKHX 3apaXoOBYEMO
,oonoeHenns”  (“addition”), ,mponyckaums, abo  ,,ynyujeHHs”
(“omission”), ,.exkcniikayiro” (“explanatory notes”), BITHOCSYH OCTaHHI
110 3ac001B peaizallii BepOaIbHOr0 IePeOCMHUCIICHHS OPUTTHAIY.

3a3HaueH1 npuiioMu HaOyBarOTh OUIBIN TTMOOKOrO HAIIOBHEHHS B
KyJbTYpOJIOTIYHOMY BHMIpl, KOJIM 3a IX JIOIIOMOTOK Yy MepeKiIal
3HAWJIEHO TOW ,,CTWIICTHYHHM KIIOUY’, IO HAaJae MHOMY IILJIKOM
KOHKPETHOI 3MICTOBOI CHPSIMOBAHOCTI 1 BIJIMOBIIHOI IOSTUKAIBHOI
crienii)iKy, CIIBMIPHOI 3 TEKCTOM 1HINOI KYJBTYpH. [/IeThcsad He CTLIBKHU
PO MOBHI ,,3HaX1KH’, CKUIBKH TPO peTeIbHUN BUOIP CTHIICTUYHOTO
OpIEHTHPY, TNOEIHAHHA NPHUHIMIIB MOJEpHI3amii 1 apxaizarii,
3r7Ia/PKyBaHHSA MUKKYJIBTYPHOI acHMeTpii, IO MawTh 3a0e3NeduTH
nepeKiajy NPHUPOJHICT, 3BYUYaHHS, €CTETHYHY JIOCKOHAIICTh 1
XyJOXKHICTh. [lo0MaHHA HEraTMBHOTO BIUIMBY KYJIBTYpPHOTO Oap’epy
3MIUCHIOETHCS  Uepe3  YCBUIOMIIGHHS  IepekiajayeM  ,,[IPUHITUITY
KyJbTypHOTO peisatuBizMmy” [4, c.57], 3rigHO 3 SAKAM IIOBEIIHKY
JTIOJIMHU, Y TOMY YHUCI1 U MOBJICHHEBY, TpeOa OIIIHIOBATH B paMKax ii
BJIacCHOT KyJBTypHu. 3 mier0o MeTorw jgociaigauku  (A. Jledesp,
C. BaccHeTT) MpOMOHYIOTh Y J03BOJICHUX paMKaX BKIKYATH B IIJILOBUHU
TeKCT 1H(OpMAIlIo, MO BUI3EPKATIOE KYJIBTYPHY CIEIU(]IKY TEKCTY
opuriHaiy (culture-oriented information), BIAIIOBITHO BHIYYAKOUHU
,HaJaIumkoBy” (redundant), ,HeumtaGenbHy’ (unreadable) 1 HaBITH
,,3BUIbHAIOUKCH Bif i myT” (breaking the chackles) [14, c. 50].

186



[TuTaHHga miTepaTypo3HaBerBa / Pytannia literaturoznavstva / Problems of Literary Criticism /Ne 97/ /2018/

OTxe, BpaxyBaHHS OCOOJTHMBOCTEH KYJIBTYPH CIPHSIE OCMHUCICHHIO
nepeKiaayeM TOPH30HTIB BIACHOTO JYXOBHOTO MKHUTTS, PO3KPHUBAE
MOJKJIMBOCTI TpaHC(OpMyBaTH TeKCT B CHCTeMY IHIIOI KYJIbTypH U
LlepedopMmyBaT’”’ 11 B TEPMIHAX CBOTO JIHTBOKYJIBTYpHOTO Jd0cBiAy” [9,
c.47]. 3 immoro OOKy, HACIJIKOM Mii KyJbTypHOI KOHTPapHOCTI B
mepekial BUCTyINae BU3HAHHA Horo oOmeskeHocTi. Ile o3nHauae, mio
,,A0COIIIOTHE” BIATBOPEHHS OpHUTIHATY 1HIIOKD MOBOK IIPAaKTHYHO
HEMOXKJIMBE, 1 BHUMOTY ,JIepeKiajJ TMOBHHEH UYWUTATHCS SK OpUTIHAT’
HaBpsAJl Y1 MOKHAa BUKOHATH MOBHICTIO, OCKUIBKH 1€ Tlepedavae MOBHY
aJlanTaIlio TeKCTY 0 HOPM 1HINO1 KYJIbTYPH.
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AnHoTtanmus. JlurepaTypHBIil HEpPEBOJ pacCMaTPUBAETCA CKBO3b MPUIMY
KYJIBTYPOJIOTHYECKNX IIOAXOJIOB, a TaKKe pa3IMYHBEIX MeToH0B ¢umocodckoi
HAIPaBIECHHOCTI. IToguepkHuyTa Ba’KHOCTDH ITOHIIMAHIIA MPUPOIBI
XYJ0’KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA B KOMIUIEKce (DaKTOpPOB, CBSI3aHHEIX C KYJIBTYpHO-
HICTOPUYECKIMHI KOHTEKCTaMI JHUTepaTyphl-perunuenTa. [loHnmanue nepeBoja
KaK CpEJICTBa KYJbTYPHOTO B3aMMOJEINCTBUsA, cnMmOunosa ,,Cpoero” m ,,Uyxkoro”
CBOJUTCS K 3aMCTBOBAaHHMIO HE TOJIHKO CIOKETOB M MOTHBOB, HO TakKe oOpasza
JKII3HU 1 MBIIIEHUS, 9TO CBUJIETEILCTBYET O €0 OPTaHNYECKOIl ,,BIICAHHOCTH B
,,JCTETHYECKUII YHIBEPCYM ~ 9YIKOI KYJIBTYPHL.

KiaroueBble cijioBa: INTepaTypHEII IEPEBOJ, KYJIBTYPHAs IIAMATh, KYJIbTypa-
PEeIUINNIEHT, KYJIbTYPHBIIl CclieHaphil, BepOalbHOE IEPEOCMBICICHNE, KYIbTypHBIE
Oapbephl, TMHIBOKYIHTYPHBII OITEIT.
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Abstract. The article highlights literary translation through the study of
cultural approaches as well as different philosophical argumentations. Being
primarily associated with the work of Susan Bassnett, André Lefevere, Lawrence
Venuti, SvitlanaTer-Minasova they focus on translation by exploring the latter both
as a literary and cultural phenomenon. Another designation articulated by the
cultural approach is that of translation as a form of re-writing, i.e. the way in which
cultures build up “images” and “representations” of authors, texts and entire
periods of history. In this context, translation comes to be recognized as the means
of social and cultural interactions, symbiotic relations between “Self” and “Other”
as well as the result of ideological manipulation. Especially convincing is the
analysis of the Ukrainian translation during the totalitarian period in the former
USSR based on censorship and state control of book production by investigating
different layers of the historicity of translation. Uncovering the inadequacy of
oppositional notions of “official culture” vs “counter-culture” translations came to
viewed as effective means to cultivate historical thinking and provide the
possibility to accumulate cultural memory. Furthermore, considering translation as
an intercultural process helps not only extend the prospects of translation beyond
linguistic analysis but also aims at contributing to the study of other culture
representing translations as elements that makes it possible to reconsider the
process of preservation of a nation’s cultural memory.

Key words: literary translation, cultural memory, target culture, cultural
scenario, verbal rethinking, cultural barriers, lingo- cultural experience.
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